

[image: ]
  MENDAROKO		Espedientea / Expediente: 351/2026
        UDALA
III. ERANSKINA.- HIZKUNTZA-ARLOKO KONPROMISO ARDURATSUAREN EREDUA

Lizitatzailearen datuak:
Izena: .......................................................................................................................................................
Helbidea soziala: ......................................................................................................................................
IFK:………………………………..………..……….
Telefonoa: ...........................................................
Posta-elektronikoa: ..................................................................

Ordezkariaren datuak:
Izen-abizenak: .........................................................................................................................................
Helbidea: .................................................................................................................................................
NAN: ……..........................................................,

[bookmark: _Hlk147845258]ONDORENGO KONPROMISOAK HARTZEN DITUT:

Lehenengoa.- Kontratu honen xede diren prestazioak baldintza agiri administratiboetan eta teknikoetan ezarritako hizkuntza-betebeharren arabera gauzatzea. Betebehar horiek, funtsean, honako hauek dira:

· Zerbitzua ematen duten pertsonak euskaraz arreta eskaintzeko gai izango dira, eta, gutxienez, Europako Erreferentzia Marko Bateratuaren B2 mailaren pareko ahozko gaitasuna edo baliokidea dutela egiaztatu beharko dute.
· Kontratua indarrean dagoen bitartean zerbitzua emango duten langileetan aldaketarik gertatuz gero, langile berriek ere aurreko paragrafoan ezarritako hizkuntza gaitasuna bete beharko dute.
· Herritarren arretan lehen hitza euskaraz egingo da eta erabiltzaileek aukeratzen duten hizkuntza ofizialean artatuak izateko eskubidea izango dute.
· Establezimenduko errotulu, kartel, seinale, menu, ordutegi, ohar eta gainerako komunikazio-elementuetan euskarak lehentasunezko presentzia izango du, udalaren hizkuntza irizpideekin bat etorriz.
· Hizkuntza paisaia ez-idatzian (irratia, telebista, musika etab.) ere euskararen normalkuntzaren aldeko neurriak hartuko dira.

Bigarrena.- Zerbitzua ematen duten langileen euskara-ezagutzari buruzko dokumentazioa aurkeztea.

Lekua, data eta sinadura


ANEXO III.- MODELO DE COMPROMISO RESPONSABLE EN MATERIA LINGÜÍSTICA

Datos del licitador: 
Nombre: ……………………………………………………………………………………………………………………………
Dirección social: …………………………………………………………………………………………………………………..
CIF: …………………………………………………………..
Teléfono: …………………………………………………….
Dirección electrónica: ………………………………………

Datos del representante:
Nombre y apellidos: ……………………………………………………………………………………………………………..
Dirección: ………………………………………………………………………………………………………………………..
DNI: …………………………………………….

SE COMPROMETE

[bookmark: _Hlk191382361]Primero.- A ejecutar las prestaciones que integran el objeto del contrato con arreglo a las condiciones lingüísticas establecidas en el pliego de cláusulas administrativas particulares y en el pliego de prescripciones técnicas, que básicamente consisten en:
· Las personas que prestan el servicio serán capaces de atender en euskera y deberán acreditar una competencia oral equivalente, al menos, al nivel B2 del Marco Común Europeo de Referencia.
· Si durante la vigencia del contrato se produjeran cambios en el personal que vaya a prestar el servicio, el personal de nuevo ingreso también deberá cumplir la capacitación lingüística establecida en el párrafo anterior.
· La primera palabra en la atención a la ciudadanía se realizará en euskera, y las personas usuarias tendrán derecho a ser atendidas en la lengua oficial que elijan.
· El euskera tendrá una presencia preferente en los rótulos, carteles, señales, menús, horarios, notas y demás elementos comunicativos del establecimiento, de acuerdo con los criterios lingüísticos municipales.
· También se adoptarán medidas a favor de la normalización del euskera en el paisaje lingüístico no escrito —radio, televisión, música y otros.

Segundo.- A presentar la documentación relativa al conocimiento de euskera del personal para la prestación del servicio.

Lugar, fecha y firma del declarante
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